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EXPLANATORY NOTES 

Section I 

The term "peace officer" is defined. 

Section 2 

(a) A person who violates or fails to comply 
with a provision of the Occupational Health and 
Safety A ct or the regulations will be liable to a 
fine of not more than fifty thousand dollars or a 
term of imprisonment not exceeding six months 
or to both. 

(b) A person who wilfully fails or refuses to 
comply with an order made under paragraph 
32(1)(a) the Occupational Health and Safety Act 
will be liable to a fine of not less than five thou
sand dollars and not more than fifty thousand 
dollars or a term of imprisonment of at least one 
month to a maximum of six months. 

Section 3 

A peace officer is authorized to arrest without 
warrant a person who is failing to comply with an 
order issued under paragraph 32(1 )(a} of the Occu
pational Health and Safety Act. 

A peace officer must inform a person arrested 
under section 47.1 of the reasons for the arrest and 
of the right to retain and instruct counsel. 

NOTES EXPLICATJVES 

Article I 

Le terme «agent de la paix>> est ctefini. 

Article 2 

a) Une personne qui contrevient ou omet de se 
conformer a une disposition de la Loi sur /'hy
giene et /a securiti! au travail OU des regJements 
sera passible d'une amende de cinquante mille 
dollars au plus et d' une peine d'emprisonnement 
de six mois au plus ou de l'une de ces deux peines 
seulement. 

b) Une personne qui omet ou refuse sciemment 
de se conformer a un ordre donne en vertu de 
l'alinea 32(l)a) de la Loi sur /'hygiene et la secu
rite au travail sera passible d'une amende d'au 
mains cinq mille dollars et d'au plus cinquante 
mille dollars ou d'une peine d'emprisonnement 
d'un mois au minimum ou de six mois au maxi
mum. 

Article 3 

Un agent de la paix est autorise a arreter sans 
mandat une personne qui omet de se conformer a 
un ordre donne en vertu de l'alinea 32(1 )a) de la Loi 
sur /'hygiene et la securitl! au travail. 

Un agent de la paix doit informer une personne 
arretee en vertu de l'article 47 .1 des motifs de son 
arrestation et de son droit de retenir Jes services 
d'un avocat. 



An Act to Amend the 
Occupational Health and Safety Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section 1 of the Occupational Health and 
Safety Act, chapter 0-0.2 of the Acts of New 
Brunswick, 1983, is amended by adding after the 
definition "owner" the following: 

"peace officer" means 

(a) a member of the Royal Canadian Mounted 
Police, 

(b) a police officer appointed under section IO, 
II or 17 .3 of the Police A ct, and 

(c) an auxiliary police officer appointed under 
section 13 of the Police Act when accompanied 
by or under the supervision of a police officer 
referred to in paragraph (b) or a member of the 
Royal Canadian Mounted Police. 

2 Section 47 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection(]) and substituting 
the following: 

47(1) Every person who violates or fails to com
ply with any provision of this Act or the regulations 
or subject to subsection (I. 1 ), fails to comply with 

Loi modifiant la 
Loi sur I' hygiene et la securiteau travail 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

1 L'article 1 de la Loi sur /'hygiene et la securite au 
travail, chapitre 0-0.2 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1983, est modifie par /'adjonction 
apres la definition «agent» de ce qui suit: 

«agent de la paix» ctesigne 

a) un membre de la Gendarmerie royale du 
Canada, 

b) un agent de police nomme en vertu de !'arti
cle IO, 11 ou 17 .3 de la Loi sur la Police, et 

c) un agent de police auxiliaire nomme en vertu 
de !'article 13 de la Loi sur la Police lorsqu'il est 
accompagne ou sous la surveillance d'un agent 
de police vise a J'alinea b) OU d'un membre de la 
Gendarmerie royale du Canada. 

2 L'article 47 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

47(1) La personne qui contrevient ou omet de se 
conformer a une disposition de la presente loi ou 
des reglernents OU, SOUS reserve du paragraphe 



an order made under this Act or the regulations, 
commits an offence and is liable on summary con
viction 

(a) to a fine of not more than fifty thousand 
dollars and in default of payment is liable to 
imprisonment in accordance \Vith subsection 
31(3) of the Summary Convictions A cl, or 

(b) to a term of imprisonment not exceeding 
six months, 

or to both. 

(b) by adding after subsection (I) the follow
ing: 

47(1.1) Every person who wilfully fails or refuses 
to comply with an order made under paragraph 
32(1)(a) commits an offence and is liable on sum
mary conviction 

(a) to a fine of not less than five thousand 
dollars and not more than fifty thousand dollars 
and in default of payment is liable to imprison
ment in accordance with subsection 31 (3) of the 
Summary Convictions Act, or 

(b) to a term of imprisonment of not less than 
one month and not more than six months. 

3 The Act is amended by adding after section 47 
the following: 

47.1(1) A peace officer who has reasonable and 
probable grounds to believe that a person is failing 
to comply with an order issued under paragraph 
32(1)(a) may arrest that person without warrant 
and may take that person before a judge as soon as 
practicable. 

47.1(2) A person taken before a judge as provided 
in subsection (I) shall be entitled to an immediate 
hearing but, if a hearing cannot then be had, the 
person shall be released from custody on giving a 
personal undertaking to appear to ansv~1 er to the 
charge at such time and place as shall then be fixed 
by the judge. 

2 

(I.I), omet de se conformer a un ordre donne en 
vertu de la presente Joi ou des reglements, commet 
une infraction et est passible, sur declaration som
maire de culpabilite 

a) d'une amende de cinquante mille dollars au 
plus et, a defaut de paiement, de la peine d 'em· 
prisonnement prevue conformement au para
graphe 31(3) de la Loi sur /es poursuiles 
sommaires, et 

b) d'un emprisonnement de six mois au plus, 

ou de l'une de ces deux peines seulement. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (I) de 
ce qui suit: 

47(1.1) La personne qui omet ou refuse sciem
ment de se conformer a un ordre donne en vertu de 
l'alinea 32(l)a) commet une infraction et est passi
ble, sur declaration sommaire de culpabilite 

a) d'une amende de cinq mille dollars au mains 
et d'au plus cinquante mille dollars et, a defaut 
de paiement, de la peine d'emprisonnement pre
vue conformement au paragraphe 31(3) de la Loi 
sur !es poursuites sommaires, ou 

b) d'un emprisonnement d'un mois au mains 
et de six mois au plus. 

3 La Loi est modifiie par /'adjonclion apri!s /'ar· 
ticle 47 de ce qui suit: 

47.1(1) Un agent de la paix qui a des motifs rai
sonnables et probables de croire qu'une personne 
omet de se conformer a un ordre donne en vertu de 
l'alinea 32(1)a) peut arreter cette personne sans 
mandat et peut conduire cette personne devant un 
juge aussit6t que possible. 

47.1(2) Une personne conduite devant un jugc tel 
que prevu au paragraphe (1), adroit a une audition 
immediate mais si I' audition nc peut avoir lieu, la 
personne doit etre rel§.chee lorsqu'elie s'engage 
personnellement a compara'itre pour rCpondre a 
l'accusation a l'heure, a la date ct a l'cndroit fixCs 
par le juge. 



47 .2 A peace officer who arrests a person under 
section 47.1 shall promptly inform that person of 
the reason for the arrest and of the right to retain 
and instruct counsel \vithout delay. 

3 

47.2 Un agent de la paix qui procede a l'arresta
tion d'une personne en vertu de I 'article 47. I doit 
l'informer promptement des motifs de son arresta
tion et de son droit de retenir les services d'un 
avocat sans df:lai. 




